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OBAVIJEST 


U toku je nova organizacija adresara 
Saveza za esperanto Hrvatske i 
evidencija ĉlanstva. Molimo E-dru- 
ŝtva i klubove da provjere adrese i 
evidenciju svojih ĉlanova. 

Na temelju nove evidencije distri- 
buirat ĉe se i ,,Tempo". 


ZAGREB 1984-10-22 

broj/numero 21 
godina/|aro V 

primieraka/ekzempleroi 1800 

osnivaĉ i izdavaĉ / fondmto kaj eldoninto 
Savez za esperanto Hrvatske 
Kroatia Esperanto—Ligo 

savjet giasiia / konsilantaro 

Lieika Begic, Josip Brkanac 
IpreOs/eanik / prezidanto). Dallbor Kudu- 
mlja, Nikola RaŝiC, Tea RuiiC, Nikola Ŝego- 
ta, SlavKO Ŝimunic, Ivica Ŝpoijarec 
glavni i odgovorni urednik 
ceta kaj respondeca redaktoro 

Ivica Ŝpoljarec 

uredniŝtvo / redakcio 

Dalibor Kudumija, Gordana Popoviĉ, Nikola 
Raŝiĉ, Judita Rey, Tea Rufiti, Ivica Ŝpolja 
rec, Spomenka Ŝtimec, Zlatko Tiŝljar 

grafiĉki i tehniĉki urednik 
grafika kaĵ tekmka redaktoro 

Ivica Ŝpoljarec 

slaganje i tisak / kompostis kaj presis 

Internacia Kultura Servo 

Medunarodni centar za usluge u kulturl 
Zagreb, Amruŝeva 5 

adresa redakcije / redakcia adreso 

Savez za esperanto Hrvatske 
„Tempo" 

YU-41000 Zagreb Amruŝeva 5 
tel. (041/424-660 

izlazi dvomjeseĉno/aperas 6-foje jare 

cijena 1 primjerKa prezo de 1 ekzemp. 
40. din. 

godiSnja pretplata / jarabono 
200.- din 

„Tempo" primaju svi ĉlanovi SEH-a s upla- 
ĉenim ĉianarinama za tekuĉu godinu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj 2788/1-1980 od 16. 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske ,,Tempo" oslobodeno je poreza na promet proizvoda. 
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U ovom broju „Tempa" posebnu i 
potrebnu paznju smo posvetili PIF-u, 
Medunarodnom festivalu kazaliŝta lu- 
taka, koji je tokom 17 godina izrastao 
u kvalitetan, ugledan i cijenjen kultur- 
ni dogadaj ne samo kod nas nego i u 
svijetu. No, usprkos ĉinjenici da ovaj 
festival organiziraju esperantisti, da je 
sluzbeni jezik festivala esperanto i da 
je niz predstava na esperantu ipak je 
prisustvo esperantista, kako domaĉih 
tako i stranih, na festivalu vrlo skrom- 
no. Nadamo se da ĉe vas napisi na 
slijedeĉim stranicama potaknuti da 
veĉ sada razmislite o svom prisustvu na 
slijedeĉem festivalu i da planirate 
dolazak. 

Listajuĉi ovaj broj vjerojatno ĉete 
zamijetiti da se u rubrici ,,lz osnov- 
nih organizacija SEH-a” nalaze vije- 
sti iz samo tri E-druŝtva. Ŝto je sa 
ostalima ? 


En tiu ĉi numero de „Tempo” apartan 
kaj necesan atenton ni donis al PIF, 
Pupteatra Internacia Festivalo, kiu 
post 17 jaroj fariĝis vere kvalita kaj 
alte taksata kultura evento, ne nur en 
Jugoslavio sed ankaŭ eksterlande. 
Nu, malgraŭ la fakto ke la festivalon 
organizas esperantistoj, ke la oficiala 
lingvo estas Esperanto kaj ke pluraj 
prezentafoj estas en Esperanto, tamen 
la ĉeesto de esperantistoj,enlandaj kaj 
eksterlandaj, estas tre modesta. Ni 
esperas ke la artikoloj sur la sekvaj 
paĝoj instigos vin pripensi vian ĉeeston 
kaj jam plani vian alvenon al la sekva 
festivalo. 

Foliumante ĉi numeron oni povas noti 
ke la rubriko kun novafoj el E-societoj 
en Kroatio („Iz osnovnih organizacija’7 
iom malriĉiĝis. Ni, do, invitas societ- 
anojn kaj klubanojn regule informi 
pri sia laboro ! 
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urednik 


la redaktoro 






LA REVO REALIĜIS 



PUPTEATRA 
INTERNACIA 
FESTIVA LO 


Jen, ĉi tiu skizo estas nur unu el la cento da informoj kaj artikoloj 
aperintaj pri ĉi-jara PIF en la zagrebaj tagĵumaloj, revuoj, radioj kaj TV. Ci- 
jara PIF finfme fakte atingis, post 17 jaroj, la revitan kaj deziratan nivelon kaj 
statuson. La organizanto de la festivalo: Internacia Kultura Servo, ricevis 
apartan agnoskon de Kleriga respublika instanco por sia persista kaj entuzi- 
asrna laboro en organizado de PrF. Krom tio ke PIF ĉi-jare estis organizita 
fine de somero, de la 23-a de aŭgusto ĝis la 4-a de septembro, kiam en la 
urbo mankis aliaj kulturaj eventoj, ĝi ankad estis iom alia ol antaŭaj. La fe- 
stivalo konsistis el du partoj, tiel ke dum la unua oni prezentis esperantling- 
vajn prezentafojn por esperantlingva publiko (kiu cetere estis denove same 
rnizerkvanta kiel antaŭe). Krom trideko da infanoj-esperantistoj el Hunga- 
rio kaj Rulgario. kiaj konsistigis la Infanan jurion (kune kun infanoj el Ju- 
goslavio), festivalon partoprenis nur kelkaj eksterlandaj esperantistoj (?!). 
Sed, bona propagando, altnivelaj kaj interesaj prezentaĵoj altiris la atenton 
de ĝenerala zagreba publiko, tiel ke ofte oni petis la enirbileton pli, ol 
estis vendokvanto. 

PARTOPRENINTOJ: 

Dum la 13 festivalaj tagoj sur la plej konataj scenejoj de Zagreb (Nada teat- 
ro, Drama teatro, Zagreba pupteatro, Subĉiela scenejo en urbocentro ktp.) 
de Velika Gorica (popoluniversitato, Kulturdomo kaj la placo) kaj en urbo 
Sisak, 18 pupteatroj el 10 landoj prezentis 56-foje siajn prezentaĵojn. ĉi- 
jare eĉ kvar ensembloj estis ekstereŭropaj: fama japana pupteatro PUK 
(pupo-klubo) el Tokio, Pedro Valdes Pina el Kubo kaj du pupteatroj el 
Kanado (Vankuvero kaj Montrealo). 



La festivalon 
malfermis 
Ŝtefa Ŝpiljak 
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PRLMIOJ: 

La internacia litigva jurio (Loes Demmendaal, Nederlando; Martin Hasse, 
FR Germanio; Vilmos Benczik, Huneario kaj Nikola Raŝiĉ, Jugoslavio) 
atrinuis la unuan premion por la plejbona Esperanto sur scenejo al Ŝtata pup- 
teairo el Kosice (Cefioslovakio). la unuan individuan premion por scenlingvo 
al Margrit (ivsin el Svislando, la prcmion „Jozet'o Pctrin” por la plej bona 
reaia kono de l.speranto al Liliana Buckovu d Ŝtata pupteatro Targoviŝte, 
(Buigaito) kiu por sia prezentaĵo „La malbela anasido” ncevis la premion 
,.Tibor Sekelj” por la pre/.entajo kun la plej honiama mesaĝo. 

La internacia infana jurio proklamis kiel plej bonan porinfanan prezentaj'on, 
prezentajon (dupartan) „Polly” kaj „Skatolo” de pupteatro ,,Coad Canada 
Puppets” el Vankuvero (ICanada). 

La internacia faka ĵurio proklamis kiel la plej bonan prezentajon de la 17-a 
PIF prezentaj'on ,,Bele funebrante” de Teatro sen fadeno (,,Le Theatre sans 
Fil”) el Montreal,Kanado. 

Anstataŭ konkludo ni aperigas la artikolon de d-ro Henrvk Jurkowski, prezi- 
danto de Internacia pupista asocio (UNIMA) kaj unu el la plej kompetentaj 
fakuloj de la pupisnto en la mondo, kiu estis membro de la faka jurio de ĉi- 
jara PIF. La artikolon okaze de PIF aperigis fama jugoslavia tagĵumalo „Ve- 
ĉemji list” (vespera gazeto); jvlca jpoijarec 


Henryk Jujkowski 

FESTIVALO 
DE 

APARTAJ 
VALOROJ 

La tnspiro por tiu ĉi artikolo estas PIF. 
K.vankam un jdiit plurfoje estis en Jugo- 
slavno, la unuan fojon mi ĉeestis PlF-on 
en Zagreb. Neforgeseblaj estas miaj 
bnpresoj pri ĝi. Ne pro la fakto, ke PIF 
estus ia ĝenerala spegulo de la tutmonda 
puparto. Nemu festivalo povas havi tian 
funkcion. Monda pupteatro estas liom 
riĉa ke ne estas eble aperigi ĉiujn ĝiajn 
tendendojn unuloke. Scio pri la monda 
puparto el la festivala perspektivo ĉiani 
estas nur parta. 

Kio do. tiam estas PIF en kunteksto de 
internaciaj ekscioj. Gi estas festivalo 
de apartaj vaioroj kaj kun untka atmosfe- 
ro, pro tio ĉar ĝi okazas cn Zagrcb, en 
Jugoslavio kaj pro la fakto ke ĝin inici- 



atis esperantistoj kiuj kunligas tspe 
ranto-movadon kun la pupista movado. 


Esti esperantisto kaj esti pupisto signi- 
;'as la samon. Ambaŭ ili estas kortribuo 
aJ grandaj homaj klopodoj, sed iaj antaŭ- 
juĝoj kaj kun la konvinkiĝo ke en (ili 
ambaŭ) kaŝiĝas ŝanco ... por interkom- 
preniĝo. 

Esperantistoj aktivas je .Jnterkompreni- 
ĝo” pere de ..neŭtrala” lingvo. Pupistoj 
aktivas je interkompreniĝo pere de lin- 
gvo de arto kiu ĉiam estis afero de simplaj 
homoj kaj de poetoj. Esperantistojn kaj 
pupistojn alte taksas tiuj kiuj ,.ĉiam pli 
multe scias” ol nuraj entuziasmigitaj 
spektantoi kaj ŝatokupantoj. Sed ankaŭ 
nur kclkaj vere sentas kiom valoraj kaj 
nobiaj estas heroajoi de esceptaj homoj. 
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ABNEGACIO NE ESTAS ELITISMO 

Kaj esperantistoj kaj pupistoj estas ab- 
negaciuloj. Sed ilia abnegacio ne signi- 
fas elitismon. Kaj esperantistoj kaj pu- 
pistoj estas maifermitaj al la mondo kaj 
montras sian veron antaŭ ĝi. Durn la fe- 
stivaio en Zagreb (PIFj tio estis eviden- 
tega. Gi ne estis festivalo por artistoj kaj 
eiektemuloj, sed por vasta publiko. Kon- 
taktoj inter homoj pere de la arto pli 
gravas ol iaj ajn profesiaj renkontoj. 
Pro tio PIF akceptas ankaŭ amatorajn 
grupojn, pro tio la fesitvalaj prezenta- 
j’Oj eslas vizitcblaj lar ĉiuj kaj pro tio 
ĉiu) rigardas ilin. 

Same kiel ĉiui aliaj festivaloj, ankaŭ 
PIF estas bildo de momenta stato de 
la pupteatra arto en la mondo, kaj ĉu 
ia bildo estas pli aŭ malpli vera dependas 
de la koncepto de organizanto. En la 
ĉijara PIF signifan rolon havis kanadaj 
kaj italaj pupistoj, kvankam signifople- 
naj estis ankaŭ prezentajoj de jugosla- 
viaj teatroj. Ĉiuj tiuj grupoj venis el 
recionoj kie puparto dsvolvigas dina- 
mike. 

Kaj fakte: pupteatroj el Kanado jam dum 
pluraj jaroj altiras atenton en la teatra 
mondo, kaj la agado de Felix Mirbt (ni 
rememoru pri „Woyzeck” de Bŭchner) 
havas mondan reehon. Kanadanoj ofte 
diras ke ili estas popolo sen tradicio. 
Eble pro tio ili kapablas, sen antaŭju- 
goj, trakti la demandojn de ekzistado 
de la nuntempa homo, irante la vcrjon 
de absurda teatro aŭ de surrealista te- 
atro. 

Italoj kiuj jam delonge pliriĉigis la eŭ- 
ropan puparton nun klopodas renovigi 
sian tradicion. Ili precipe antaŭenigas la 
tradicion de ombroteatro. En tiu lasta 
kazo ili prezentas tre malnovajn mitojn 
novmaniere; ih realigas kaj muntas di- 
versajn fonojn uzante spertojn de filmo 
kaj televido. 

Kultura tradicio kaj gia nuntempa inter- 
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pretado inspiras artistojn en muJtaj lan- 
doj. Tiaj tendencoj en Jugoslavio estis 
esprimitaj pere de resurscenieo de l:i v>-r 
ko de Milan Klemenĉiĉ kies prezentajon 
„Faust” prezentis pupistoj d Lj^bljana. 
Tiu prezentaj’o, farita laŭ modelo de 
eta hejma teatro kun romantikaj atribu- 
toj en scenografto kaj en efektoj, estas 
belega specimeno de pura teatra stilo. 
Ni ne forgesu ke la prezentaj‘o la unuan 
fojon estis surscenigita antaŭ sesdek 
jaroj. 

NOVAĴOJ el aliaj kontinentoj 

Tcatro en Eŭropo kaj eŭropa arto, rilate 
al pasintaj jarcentoj, estas en la stato de 
naskiĝo. Disvotvigo de teatra arto en 
aliaj kontinentoj, ekz. en Azio, estas 
iom pli libera kaj en kelkaj kazoj sen ŝar- 
ĝoj. En Baratio, Japanio kaj Indonezio 
ankoraŭ ckzistas teatroj de religiaj cere- 
monioj kiuj ne estas konataj en Eŭropo, 
kaj pro tio hindaj kaj japanaj pupistoj 
dubas ĉu resti en la kadroj de antikva 
arto aŭ modemigi kaj aliformigi ĝin. 



Opinioj pri tio estas diversaj. Tiuj kiuj 
proklamas modemigon de la tradicia te- 
atro estas atakataj far protektantoj de la 
pasinteco. Sed, ŝajnas ke la modemigon 
neniu plu povas haltigi, precipe pro tio 
ĉar ekzemploj de simila agmaniero estas 
evidentaj en eŭropaj landoj, kvankam es- 
tas malfacile diri ke guste tiuj ekzemploj 
estas la piej bonaj. Ciukaze en eŭropaj 
fostivaloi ofte aperas grandaj prezenta- 
ĵoj (shows) el Baratio (unu tian ni vidis 





ĉijare en Dresden) eŭ el Japanio (unu ni 
vidis en Zagreb), kiuj mirigas spektantojn 
per ekzotika koloraro, diverseco de mo- 
tivoj, riĉeco de scenografio kaj per dina- 
miko de sursceneja movo. Tiamaniere la 
tradiciaj, ofte religiaj kaj sanktaj eniiavoj 
transformiĝas al teatraj revuoj. 

Ankaŭ popola arto hodiaŭ havas similan 
sorton. Pri tio plej profunde konscias 
artistoj, kritikistoj kaj historiistoj de la 
arto. Por esti modema en teatro ne su- 
fiĉas nur apliki novajn surscenigajn for- 
mojn. Oni devas eki de la nuntempa kaj 
samtempe supertempa problemaro kaj 
eltrovi modeman formon. Tio turmentas 
ĉiun artiston kiu ne volas esti epigono. 

EKZISTAS KONFLIKTOJ 

Unu el gravaj problemoj de la monda 
puparto estas konflikto pri la koncepto 
de pupteatro. En multaj socialismaj lan- 
doj, post la milito estis fonditaj multaj 
Ŝtataj teatroj kun multnombraj bone eki- 
pitaj ensembloj, kies strukturo similas al 
la strukturo de dramaj teatroj. Ili estas 
repertuaraj teatroj kiuj dum teatra sezo- 
no preparas 3-4 novajn prezentaĵojn en 
kiuj pli-malpli dominas literatura teksto. 

Per sia koncepto al ili kontraŭstaras 
pupistoj-sohstoj gvidataj de Sergej Obraz- 
cov kaj Albrecht Roser. Pupistoj-sohstoj 
kutime laboras solaj kaj mem kreas siajn 
prezentaj"ojn ekde la komenco gis la 
fino. Ankaŭ en PIF la solistoj prezentis 
siajn prezentaj‘ojn, kaj unu el ih kun 
granda sukceso. En la mondo ekzistas 
multaj pupistoj-soUstoj. Iam iUa hejm- 
lando estis Francio kaj Britio. Hodiaŭ 
Uia lulilo estas Usono, lando kie naski- 
gis socie engaĝita „Pano kaj Pupo Te- 
atro” (Bread and Puppet Theatre) de P. 
Schumann kaj famaj „muppets” de Jum 
Henson. Tie ekzistas aro da talentitaj 
pupistoj-sohstoj kiuj traktas problemaron 
de homo kiel problemon de la nuna ge- 
neracio. 


ciproke sed samtempe Ui ilustras la kon- 
flikton pri tio kio pU gravas en la pup- 
arto: ĉu aktora esprimmaniero aŬ plastika 
formigo de figuroj. E1 Ia vidpunkto de 
esprimiloj tio estas naiva konflikto, sed 
pri ĝi multaj disputas en la ĉiutaga teatra 
praktiko. 

Mia artikolo indikas nur parton de la 
nuntempa pupteatra probiemaro. Kont- 
preneble ke ne eblas Ŭin elĉerpi en mal- 
longa artikolo. Interesajn rimaikojn kaj 
opiniojn oni povus eldiri pri eksperimen- 
tado en la franca teatro, pri popolmiste- 
raj trajtoj de la pola teatro, pri malfermo 
de skandinavia teatro al problemoj de 
infana vivo, pri muzikaj fascionoj de 
hungara teatro, kaj pri soci-poUtitika 
repertuaro de siberiaj teatroj kiuj „for 
de Moskvo” kreas novajn artajn valo- 
rojn. Multon oni povus ankaŭ diri pri 
nekonvencia karaktero de latinamenkaj 
popolaj teatroj, ankaŭ socie engaĝitaj. 

La mondo de pupteatro estas riĉa, ĝi 
estas grava elemento de la homara kul- 
turo. PIF estas gia nobla kaj inspira parto. 

Esperantigis: i.ŝ. 



La mencutaj tendencoj pliriĉigas sin re- 
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ESPERANTO U PRAKS! 



(J ^ijetu se danas objavijuje viŝe od 150 raznih ĉasopisa na esperantu. Jedan dio je 
svojom tematikom i funkcijom prvenstveno namijenjen esperantskom pokretu, 
bilo u jednoj zemlji ili u svijetu, dok je drugi dio ĉasopisa struĉnog karaktera, 
otvoren madunarodnoj suradnji (npr. medicinska, muziĉka, pedagoŝka, filozof- 
ska, zeljezniĉarska, kompjuterska revija itd.). 

Za pravog esperantistu je neophoano da ĉita i da bude pretplaĉen na esperantsku 
periodiku, jer je to jedan od najpraktiĉnijih naĉina da bude u toku zbivanja u 
esperantskom pokretu, kako bi u njemu mogao i sam sudjelovati. Esperantski 
ĉasopisi vam takoder mogu pomoĉi da ĉitanjem stalno obnavljate i proŝirujete 
svoje znanje esperanta. U ovom broju predstavljamo vam nekoliko takvih listova. 


Ovo je medunarodni ĉasopis za razonodu i zabavu na esperantu. Izlazi 15 puta go- 
diŝnje. Namijenjen je prvenstveno poĉetnicima. Sadrzaj: stripovi, znanstvena fan- 
tastika, (ne)obiĉni intervjui i dogadaji, medunarodna pomoĉ, jehina putovanja, 
humor... Godiŝnja pretplata je 700,- dinara (za Jugoslaviju), a pretplate prima iz- 
davaĉ: Savez za esperanto Hrvatske, Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb. 

Internacia Komputado. Struĉni ĉasopis s podruĉja informatike, kibernetike i kom- 
pj.utera. Brojevi su tematski uredeni. Izlazi 4 puta godiŝnje. Izdavaĉ: Hungara Es- 
peranto-Aasocio, Budimpeŝta, Madarska. Pretplate prima: Medunarodni centar za 
usluge u kutturi, Amruŝeva 5/1,41000 Zagreb. 

El popola Ĉinio je ilustrirana mjeseĉna revija iz Kine. Adresa redakcije je: „EI Po- 
pola Cinio", P. O. Kesto 313, Beijing, Kina. U Jugoslaviji se „EI Popola ĉinio" 
moze pretplatiti na viŝe mjesta, Jedan od posrednika je i Spomenka Ŝtimec, Inter- 
nacia Kultura Servo, Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreo 

Esperanto je takoder mjeseĉnik, koji izdaje Svjetski savez za esperanto kao svoje 
sluzbeno glasilo. Adresa redakcije: Universala Esperanto-Asocio, Nieuvve Binnen- 
weg 176, NL-3015 BJ Rotterdam, Nizozemska. List se moze pretplatiti kod glavnog 
delegata UEA za Jugoslaviju: Emilija Lapenna, Nova Ves 32,41000 Zagreb. 

Heroldo de Esperanto izlazi 17 puta godiŝnje, a obraduje knjizevne i kutlurne teme. 
Adresa redakcije: „Heroldo de Esperanto", Calla de J. Ramon Jimenez 28-6° A, 
Madrid—16, Ŝpanjolska. Pretplate u Jugoslaviji prima: Milan Markoviĉ, Rajiĉeva 22, 

11000 Beograd. 
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Budapeŝta Informtlo je mjeseĉnik informativnog karaktera, a izdaje ga: Hungara 
Esperanto-Asocio, p. k. 153, H-1443 Budapest, Madarska. Pretplate u Jugoslavi- 
ji prima: „Voĉo", Ŝkolska 25, 56227 Borovo. 

Homo kaj Kosmo je specijalizirani list za astronomiju. Izlazi ĉetiri puta godiŝnje, 
a pretplate prima izdavaĉ: Zvjezdarnica, p. f. 943, 41001 Zagreb. 

La Kancerkliniko obraduje teme iz politike i kulture, a izlazi ĉetiri puta godiŝnje. 
Izdavaĉ: Jak Le Puil, 5 pl. Lavoisier appt. 61, F-93380 Pierrefite, Francuska. 
Pretplate u Jugoslaviji prima: Zoltan Dukai, R. Boŝkoviĉa 3, 21000 Novi Sad. 

Kontakto je list vjerojatno najzanimljiviji za mlade, jer sadrii druŝtvene i kulturne 
teme pisarte laganim esperantom. Izdavaĉ mu je: Tutmonda Esperantista Junulara 
Organizo, Nieuvve Binnenvveg 176, NL-3015 BJ Rotterdam, Nizozemska. Pretpla- 
te prima: Emilija Lapenna, Nova Ves 32, 41000 Zagreb. 

Literatura Foiro je dvomjeseĉnik za kulturu i knjizevnost. Izdaje ga: LF-koop, 
CP 33, CH-1211 Geneve 8, Ŝvicarska. Pretplate prima: Spomenka Stimec, Inter- 
rtacia Kultura Servo, Amruŝeva 5/1,41000 Zagreb. 

Monato obraduje politiĉke, privredne i kulturne teme, a izlazi deset brojeva godiŝ- 
nje. Izdavaĉ: TK/Stafeto, Miksebaan 65 A, B-2130 Brasschaat, Belgija. Pretplate 
prima: Spomenka Ŝtimec, Internacia Kultura Servo, Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb. 

SAT-amikaro i Sennaciulo su listovi Radniĉkog esperantskog saveza (SAT). Oba- 
dva su mjeseĉnici. Izdavaĉ: Sennacieca Asocio Tutmonda, 67 avenue Gambetta, 
F-75020 Paris, Francuska. Pretplate prima: Ivan Moĉilnik, Pozeŝka 132, 11000 
Beograd. 

La espero el Koreujo je ĉasopis raznolikog sadrzaja. Donosi napise o kulturi i 
obiĉajima Koreje, izvjeŝtava o dogadajima u esperantskom pokretu, a nudi i 
prijevode i originalna kraĉa knjizevna djela na esperantu. Godiŝnje izlazi 6 bro- 
jeva u viŝebojnoj tehnici. Pretplata za 1985. godinu iznosi 240.- dinara, a prima 
je: Josip Pleadin, Braĉe Markaĉa 1,43350 Ourdevac. 


Ovdje smo naveli neke od najpopularnijih ĉasopisa na koje se mozete pretplatiti u 
naŝoj zemlji. Poŝto je iznos godiŝnjih pretplata za strane ĉasopise podlozan ĉestim 
izmjenama, najbolje je da se za ove i sliĉne informacije obratite posrednicima 
koji primaju pretplate za pojedine ĉasopise. 

Ukoliko vas zanimaju odredeni struĉni i drugi ĉasopisi, adrese njihovih izdavaĉa 
mozete dobiti u Savezu za esperanto Hrvatske ili u uredniŝtvu ,,Tempa", ali ĉete 
samo morati srediti naĉin pretplate. 
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UNIVERZIJADA I ESPERANTO 

Predstavnici SEH-a razgovarali su u lipnju 1984. sa drugom Dragom Flegom, 
ĉlanom Predsjedniŝtva GK SSRNH Zagreb u vezi moguĉnosti da se esperanto 
koristi u nekim oblicima rada Univerzijade. Osnovne ideje odnose se na to da 
se neki dijelovi manifestacije „100 godina esperantske kulture" koja 6e se 
odrzati mjesec dana poslije Univerzijade, koriste kao dijelovi kulturnog pro- 
grama Univerzijade, zatim da se reklamira Univerzijada i na esperantu te da se 
pokrene akcija da se uĉesnici dobrovoljno upoznaju veĉ u svojim zemljama 
na mini-teĉajevima od 3 dana s esperantom, a za njih bi se u Zagrebu orga- 
nizirali posebni kulturno-turistiĉki programi. Slijedi prijedlog o upotrebi 
esperanta kao most-jezika. Tim bi se projektom omoguĉilo da svi pisani ma- 
terijali Univerzijade bez veĉih troŝkova budu objavljeni na dvadesetak jezika 
(dakle na materinjim jezicima gotovo 80% sudionika) a ne samo na 2-3 sluz- 
bena. 

Posljednii prijedlog odnosi se na to da se u okviru titlova na televizijskim 
prijenosima koristi i esperantc. 

SEH je pnhvatio prijedlog da delegira svoje predstavnike u neke Odbore 
Univerzijade, ŝto je veĉ uradeno. U razne odbore predlozeni su A. Ferenĉiĉ, 
D. Pavloviĉ, J. Brkanac, N. Raŝiĉ, Z. Cundekoviĉ, Z. Ŝojat, N, Korasiĉ, S. 
Ŝtimec, J. Rey 

MEOUNARODNA KONFERENCIJA NASTAVNIKA ESPERANTA U ŜKOFJOJ LOKI 

Od 13,—21. VIII 1984. odrzana je Medunarodna konferencija nastavnika 
esperantista u Ŝkofjoj Loki kod Ljubljane. Sudjelovalo je neŝto viŝe od 100 
delegata iz veĉine evropskih zemalja. Medu njima i 4 delegata iz SRH: Zdenka 
Svetliĉiĉ, Ivan Bekavac, Jozo Mareviĉ i Zlatko Tiŝljar. Na konferenciji je bilo 
najviŝe govora o objedinjavanju programa nastave u osnovnim ŝkolama gdje 
se esperanto uĉi. Prihvaĉena je i posebna Deklaracija konferencije. Prezen- 
tirana je i metoda uĉenja esperanta razvijena u Zagrebu. Slijedeĉa konferen- 
cija ĉe se odrzati 1985. godine u Ŝvedskoj. 

VIZITOJ DE FUNKCIULOJ EL NEDERLANDO KAJ JAPANIO 

En aGgusto kaj komence de septembro vizitis Kroatian Esperanto-Ligon si- 
njorinoj Loes Demmendaal el Nederlando (membro de Komitato de UEA) 
kaj Kikusima Kazuko el Japanio. Kun ili ni havis diskutojn speciale pri la 
plua kunlaboro je la PIF-agado. Krome, ni diskutis pri kunlaboro rilate la 
Jubilean jaron de Esperantc 


OTOK MLADOSTI '84 


Medunarodm esperantski logor odrzan je ove godine ponovno u treĉoj smje- 
ni od 10.—20. 08. na otoku Obonjanu — popularnom ,,Otoku mladosti''. 
Duplo veca cijene boravka na otoku bila je razlogom da je esperantski logor 
bio brojĉano manji nego lani. Na ovogodiŝnjem logorovanju uĉestvovali su 
omladinci i omladinke iz Italije, Poljske, Francuskĉ i Jugoslavije (Hrvatske, 
Slovenije, Bosne i Hercegovine te sa Kosova). 

„MOJA POĈETNICA" U GRAZU 

Suradnja esperantista Graza i Zagreba i dalje se nastavlja. 9. 7. 1984. u Grazu 
je u okviru ,,Pedagoŝkog tjedna" bila postavljena izlozba knjiga ,,Moja po- 
ĉetnica". Izlozba je bila smjeŝtena u prostoru Pedagoŝkog instituta, tako da je 
bila na ,,dohvat ruke" svim uĉesmcima ovog ogromnog pedagoŝkog skupa 
kojem je prisustvovalo 4000 prosvjetnih radnika iz cije Austrije. 

F AMILIA RENKONTIGO EN VESZPREM 

Inter la 2-a kaj 11-a de augusto 1984 okazis en hungara urbo Veszprem 
arango por malmultaj familioj en kiuj oni edukas ankau la infanojn en Es- 
peranto. Tiaj infanoj havas malforte la okazon trovigi en reala situacio en kiu 
ili parolas Esperanton ne nur kun plenkreskuloj sed ankau kun siaaguloj, 
sed kie ili ankau multon lernas pri aliaj popoloj, landoj, ludoj ktp. En tiu ci 
renkontigo partoprenis 14 familioj el Belgio, Irlando, FR Germanio, Pollan- 
do, Jugoslavio kaj Hungario kun pli ol 40 partoprenantoj. Krome, oni havis 
ankau seriozajn prelegojn por gepatroj pri pedagogio kaj dulingva edukado. 
En Jugoslavio ekzistas tre malmultaj familioj kun malgrandaj infanoj paro- 
lantaj gepatre Esperanton, tamen en kelkaj landoj tio estas sufice evoluinta. 
Inter ili estas Hungario en kiu ekzistas minimume dudeko da tiaj familioj. 
Ci-foje en REF partoprenis Maja kaj Danka Tiŝljar kun la gepatroj. La sekva 
REF okazos sur insulo Pag en Jugoslavio komence de julio 1985. 

DVORAC LUKAVEC — MEDUNARODNI OMLADINSKI CENTAR 

Kao ŝto smo veĉ objavili, radi se na tome da se obnovi stari dvorac Lukavec 
kraj Velike Gorice i stavi u novu namjenu: Medunarodni omladinski centar 
koji ĉe voditi Savez za esperanto Hrvatske. Evo sada veĉ i prvih konkretnih 
rezultata. Prva sredstva za tu. namjenu su odobrena i od njihje izraden Inves- 
ticioni program. Po njemu se vidi da bi ukupna sredstva za obnovu iznosila 
oko 6 starih milijardi (bez okoliŝa) ŝto je osjetno manje od ranijih procjena. 
Pretpostavlja se da bi se prva faza (prizemlje) mogla staviti u funkciju veĉ 
krajem 1986. ili poĉetkom 1987.godine. 

ZAPOĈINJE INTENZIVNIJI RAD ESPERANTISTA U ŜIBENIKU I ZADRU 

Iz sredstava Igara na sreĉu SEH-u su odobrena sredstva za jaĉanje esperant- 
skog pokreta u Zadru i Ŝibeniku, gdje postoje druŝtva, ali sa vrlo slabim dje- 
lovanjem. Sada su razradeni programi i joŝ u 1984. odrzat ĉe se seminari za 
nastavnike u ŝkolama, radio-teĉajevi i druge akcije na omasovljavanju i pod- 
mladivanju druŝtava u tim gradovima. 
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Oni eldonis ĉi supran tri-koloran afiŝbn en la formato 20x30 cm Vi 
laOpete senpage ricevi §in 6e IKS/SEH, Amruŝeva 5/1, Zagreb 
Samaspektar, sed pligrandformatan afison, 30x50 cm , oni povas aSeti ie 
din po ekzemplero. 
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NOVEMBRO 

24-25. FESTIVALO DE TEATRO KAJ KANZONO - Paris. Informoj ĉe: 

UFE, 4 bis rue de Cerisaie, F-75004 Paris, Francio. 

29.11. -2.12. VIDEO-FILMO-FOTO FESTIVALO - Pula, Jugoslavio. Pli detale 

sur la 16-a paĝo. 

DECEMBRO 

27.12. -3.1. 28-a INTERNACIA SEMINARIO - Wetzlar, FR Germanio. Temo: 

Japanio. Prezo ĉ. 200 GM. Aliĝoj al: E. Kuhl-Kruse, Mathildenstr. 
73, D-2800 Bremen 1, FRG. 

APRILO,1985 

03.-08. 9-a INTERNACIA JUNULARA FESTIVALO - Torino, Italio. 

Informoj ĉe: IEJ,CP210, 1-56100 Pisa, Italio. 

05.-08. 69-a BRITA KONGRESO DE ESPERANTO - Llandudno, Kimrujo, 

Britio. Informoj ĉe: BEA, 140 Holland Park Avenue, London,W 11 
4UF, Britio. 

JULIO 

22.-29. 41-a INTERNACIA JUNULARA KONGRESO - Schloss Eringer- 

feld, FR Germanio. Informoj ĉe: Germana Esperanto-Junularo, 
Postfach 101422, D-Hamburg 1. 


AŬGUSTO 

03.-10. UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO - Augsburg, FR 
Germanio. Informoj ĉe: UEA, Nieuvve Binnenvveg 176, 3015 BJ 
Rotterdam, Nederlando. 
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iz osnovnih organizacjja 


KUTINA 


RIJEKA 



ESPERANTISTI KUTINE U BUGARSKOJ 

Od 1. do 20. augusta 1984. godine u mjestu Pisanica pokraj grada Smo- 
Ijana u juznom dijelu NR Bugarske, 30-tak kilometara od grĉke granice, 
u „lnternacior>alnoj esperantskoj ŝkoli" boravili su ĉlanovi esperantskog 
druŝtva „Nada" ("La Espero") iz Kutine, llija Glavaŝ i Zlatko Prohaska. 
U dvadesetodnevnoj nastavi ovi ĉlanovi pohadah su C-teĉaj nastave es- 
peranta i na kraju ga polozil' 

Osim ĉlanova iz naŝe zemlje u Pisanici su boravili esperantisti iz Grĉke, 
Ĉehoslovaĉke, Engleske, Francuske, Japana, Poljske, DR Njemaĉke, 
N R Madarske, Austrije a najbrojniji su bili esperantisti Bugarske. 

Treba spomenuti da je troŝkove smjeŝtaja u ,,lnternacia Esperanto- 
kursejo" snosilo druŝtvo ,,La Espero", dok su putne troŝkove snosili 
sami sudionici. To je joŝ jedan primjer dobrog rada ovog mladog espe 
rantskog druŝtva, jednog od najmladih u naŝoj republici, koje se brine 
za svoje buduĉe kadrove i omasovljavanje esperantskog pokreta u naŝoj 
sredini. 

Prohaska Zlatko 


RIJEĈKI PUZ - „HELIK0" 

lako u skromnom obliku, tromjeseĉne novine rijeĉkih omladinaca — es- 
perantista, ,,Heliko" (puz) broj 8-9/1984. donose na svojim puzevskim 
ledima vrijedan sadrzaj, djelomiĉno na esperantu, djelomiĉno na hr- 
vatsko-srpskom jeziku. Tu se nalaze prilozi novinara-esperantiste Ra- 
de Skalamere, iz materijala koje priprema za objavljivanje knjige o dje- 
latnosti esperantista na rijeĉko-primorskoj regiji. Knjigu namjerava 
izdati Druŝtvo esperantista ,A■ S. Turkoviĉ" Rijeka, kao svoj prilog 
proslavi stogodiŝnjice postojanja medunarodnog jezika esperanta. 

I ŝahovski klub „Esperanto" dao je prilog o svojoj aktivnosti. Ovaj 
klub djeluje od 1976. godine. Osim toga, u ,,Heliku" se nalaze napisi 
o susretima i aktivnostima mladih esperantista ŝirom Jugoslavije, na 
kojima su djelomiĉno prisustvovali i ĉlanovi rijeĉkog Druŝtva espe- 
rantista. 

Najsimpatiĉnije u ovom posljednjem „Heliku” djeluju ĉlanci o aktivno- 
stima grupe pionira-esperantista OŜ „Vladimir Gortan", koji nas oba- 
vjeŝtavaju o njihovom uĉenju esperanta i o njihovom uĉeŝĉu na raznim 
susretima (40-godiŝnji jubilej Crvenog Kriza, na ŝkolskim proslavama, 
uĉeŝĉe na Danu mladosti u Kumrovcu). 




Takoder i izvjeŝtaj o osnivanju grupe omladinaca-esperantista u sred- 
njoŝkolskom centru za obrazovanje i kulturu, njih oko 50, koji su se 
nakon prethodnih predavanja i upriliĉene male izlozbe esperantske 
knjizevnosti, odluĉili nauĉiti medunarodni jezik esperanto. 

A. H. 

VARAZDIN 21. 09. 1984. godine odrzana je godiŝnja skupŝtina Esperantskog dru 
ŝtva Vrazdin. Za predsjednika druŝtva u narednom mandatu izabran je 
Siniŝa Horvat. 

Nedavno je u Srednjoŝkolskom centru „Gabriel Santo" zapoĉeo veĉ 
tradicionalan teĉaj esperanta kao slobodna aktivnost, a planiraju se 
teĉajevi u osnovnim ŝkolama i teĉqevi za gradanstvo. 

Esperantsko druŝtvo Varazdin priprema izdavanje „Jame" Ivana Gorana 
Kovaĉiĉa kojeje na esperanto preveo Bozidar Vanĉik. 



MJESEĈNI BILTEN SEH-a 

Uvidjeli smo da je medusobna informiranost o radu druŝtava, klubova i SEH-a 
u cjelini vrlo loŝa, te da se moramo bolje poznavati i viŝe suradivati da bismo 
postigli veĉe rezultate. Zato smo odluĉiii objavljivati „Bilten SEH-a" koji 
ĉemo zajedniĉki kreirati. Bilten je jednostavan, ŝapirografirani materijal, 
izlazi jednom mjeseĉno, a sadrzi informacije o aktivnosti SEH-a, druŝtava i 
klubova. Primat ĉe ga sva druŝtva i klubovi, a svaki kiub treba zadruziti jed- 
nog ĉlana da do 20. u mjesecu poŝalje ispunjen formular s podacima koji se 
traze za Bilten na adresu SEH-a, kako bi Bilten poĉetkom mjeseca bio pred 
nama. Probni broj Biltena je poĉetkom listopada veĉ razaslan druŝtvima i 
aktivistima. 
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CIJENA: 3.900,- dinara. Plaĉanje na ziro-raĉun Saveza za esperanto Hrvat- 
ske, Zagreb, Amruŝeva 5/1, broj raĉuna: 30102-678-4863. 

U cijenu je uraĉunato: 3 kompletna pansiona (od veĉere 29. 11. 
do ruĉka 2. 12.) u dvokrevetnim sobama, poludnevni izlet po Is- 
tri i praĉenje kompletnog programa. 

Aktivni sudionici (sa video i filmskim materijalima na esperan- 
tu) plaĉaju 3.000,-dinara. 


PRIJAVE I UPLATE: do 10. 11. 1984. godine Savezu za esperanto Hrvatske. 


PROGRAM: 

29.11. veĉera, veĉer upoznavanja, foto izlozba 

30.11. doruĉak, lutkarski filmovi, ruĉak, razgledavanje Pule, nastavni 
filmovi, veĉera, video-drama, ples, zabava 

01.12. doruĉak, dokumentarni filmovi, ruĉak, izlet po Istri, veĉera 
02.12. doruĉak, razliĉiti f ilmovi,ruĉak 

Prikazivat ĉe se super 8 filmovi i VHS video snimke. Do sada su prijavljeni 
sudionici iz Italije i Jugoslavije. 


PRIJAVNICA 
za VFF festival u Puli 

Ime i prezime. 

Adresa . 

(Ukoliko zelite prikazati svoja ostvarenja navedite naziv filma. 

... temu.. 

tehniku u kojoj je snimljen: super 8 / VHS-video, i trajanje filma u minutama 


(potpis 
























30-JARA JUBILEO DE FES ZAGREB 


t 


En ĉi tiu jaro, kiam IFEF celebras 75-jaran jubileon, Fervojista Esperanto- 
Societo Zagreb festas pli modestan jubileon, 30jaran seninterrompan agadon kaj 
persistan aktivecon en fervojista medio. Kvankam modesta, jubileo de FES Zagreb 
atestas pri forta volo kaj sukcesa laboro dum tri jardekoj, daŭrigante tiel lumajn 
tradiciojn de Esperanto-movado inter jugoslaviaj fervojistoj. 

Jam antaŭ 60 jaroj Zagreb estis centro de eŭropa fervojista E-movado. En 
la jaro 1924 en Zagreb estis estraro de iama 1AEF, antaŭulo de nuna IFEF. Niaj 
kolegoj Stevan STOJNIĈ, llija PUHALO, Josip ZUPANIĈ, k. a. donis signifan 
kaj rekonan omaĝon al evoluo kaj kresko de Esperanto-movado — ne nur inter la 
fervojistoj. Antaŭmilita fervojista agado daŭris spite policajn persekutojn kaj plu- 
raj niaj kolegoj oferis sian vivon en Naciliberiga batalo. 

La radikoj de FES Zagreb streĉigas ĝis la jaro 1925 kiam estis fondita unua 
fervojista Esperantoddubo en Zagreb. Bazinte sin sur noblaj kaj belaj tradicioj, 
zagrebaj fervojistoj fondis en la jaro 1954 FES Zagreb kiu seninterrompe agadas 
gis hodiaŭ. Nuna jubileo estas momento por pripensi pri tempo pasinta kaj pri la 
tempo estonta. Jetante rigardon malantaŭen ni povas konstati ke dum la vojo tra- 
pasinta FES Zagreb atingis solidan kaj daŭran fundamenton por iri pluen. 

Zagreba societo estis jaron post sia fondiĝo aktiva en kreo de plej alta forumo 
de jugoslaviaj fervojistoj esperantistoj - JAFE. Ci senavare cedis sian organon 
„JUGOSLAVIA FERVOJISTO” kiel organo de JAFE. Estas jam 28-a jaro ke rua 
JF pli-malpli regule aperas kiel ligilo inter jugoslaviaj fervojistoj kaj kiel organo de 
JAFE. Ci tie ni menciu niajn kamaradojn kiuj redaktis kaj ebligis regulan apera- 
don de JF: Josip ZUPANIĈ, Nikola KIZEM, Drago ŜNAJDAR kaj aliaj. 

Dum tridekjara ekzisto FES Zagreb havis stelajn momentojn, sed ankaŭ 
stagnajn kaj retroirajn oeriodojn Dum lastaj jaroj ia aktiveco erŭris en solidan 
konstanton: regulaj kunveno' solida biblioteka servo, partopreno al duj Esperan- 
taj manifestacioj .egulaj r,ornencaj kaj daŭrigaj kursoj ktp. 

Niaj streboj en estonto estas pliaktivigi sodan vivon kaj amasigi nian soci- 
eton. La nombro de membroj kaj amikoj de Esperanto dum pasintaj jaroj variis 


inter 30 kaj pli 1 '00 


Franjo Ŝlabek 


30JAROJ DEPERSISTA KAJESPERPLENA AKTIVECODE FES 

ZAGREB 

Plej malnova fervojista Esperanto-sociao en J ugoslavio F 3 Zagreb - festis 
30-jaran jubileon de seninterrompa aktivcco. La solena fcsto r kazis l 13-an kaj 
14-an de oktobro en konata turisma loko Tuheljske Toplice. J i. iiean fcston parto- 
prenis pli ol cent fervojistoj esperantistoj el preskaŭ ĉiuj soden denia fervojreto: 
Beograd, Skopje, NiS, Vranje, Kraijevo, Ĉaĉak, Ljuoljana, ;. jibor kaj muitaj 
anoj de FES el Kroatio 

Spedale signante la jubileon FES Zagreb eldonis la libron kun konciza lustoria 
trarigardo pri la 30-jara aktiveco (1954—1984) en kiu troviĝas kelkaj bildoj el la 
vivo de la sodeto. Same, FES Zagreb eldonis jubileajn insignojn kun fervojistaj 
motivoj kaj kun konvena signo de jubileo. 
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KAKO SMO POĈELI I DOKLE SMO STIGLI 


Kada i kako je zapoĉeo rad kutinskog druŝtva esperantista? Pa, desilo 
se to pred tri i pol godine, toĉnije 15. sijeĉnja 1981. prigodnim preda- 
vanjem I. Ŝpoljarca o esperantu i esperantskom pokretu za dvadesetak 
sluŝalaca. Nakon toga zapoĉelo se sa prvim teĉajem u Srednjoŝkolskom 
centru, skromno sa svega 15 polaznika, od kojih je samo ptreĉina po- 
lozila na kraju ispit. 

Zahvaljujuĉi razumijevanju OK SSOH Kutina, jedan ĉlan odlazi u Fa- 
zanu a troje njih u Ijetnu ŝkolu esp>eranta u Otoĉcu. Istovremeno 
odrzavani su teĉajevi za brigadire ORA Kutina '81. U jesen se po ŝko- 
lama organiziraju izlozbe esperantskih knjiga. 

U 1982. proradila su veĉ dva teĉaja na ŝkolama (Srednjoŝkolski centar 
i OŜ „4. maj") i jedan teĉaj za radnike INA—Petrokemija. U proljeĉe 
je uspostavljen kontakt sa esperantistima iz Siska. Tri naŝa esperantista 
sudjeluju u marŝu „Stazama sisaĉko-banijskih proletera". Petnaest po- 
laznika polaze ispit A teĉaja pred komisijom Saveza za esperanto Si- 
sak. 

Bio je to period pred samim osnivanjem druŝtva, iako mukotrpan, ond 
sigurno i ustrajan put u fivot naŝe komune. Osniva se inicijativni odbor. 
Sastanak je uspio. Novo druŝtvo, ujedno i prvo druŝtvo esperantista u 
Kutini broji trideset dlanova, mahom odraslih. Kraĉe vrijeme druŝtvo 
nosi naziv po tvornici INA, ali zbog opravdanih razloga naziv mijenja 
u Esperanto-societo „La Espero". 

Poĉela je 1983. godina, godina koja je znaĉajna po druŝtvo zbog njego- 
ve afirmacije u druŝtvenom zivotu Kutine, ne samo po broju ĉlanova, 
veĉ i po svojim javnim nastupima. U Ijetnim mjesecima opet se odrza- 
vaju stalni teĉajevi za brigadire ORA. Dva esperantista odlaze na Otok 
mladosti, u esperantski kamp a jedan u Fazanu. Poĉetkom jeseni Kuti- 
nu posjeĉuje kineska delegacija na svjetskom kongresu esperantista u 
Budimpeŝti, za koju smo pripremili dobar program. U naŝem kraju 
poznate su „Voloderske jeseni". Tom prilikom druŝtvo je sudjelovalo 
u biciklijadi noseĉi oznake esperantskog pokreta. U jesen druŝtvo do- 
biva privremeno prostorije ispod Muzeja koje su sveĉano otvorene 
uz prisustvo predsjednika i potpredsjednika opĉinske skupŝtine Kutina. 
U osnovnoj ŝkoli „4. maj” sveĉano je proslavljen dan Zamenhofa uz 
zborsko pjevanje esperantske himne, koja se tada prvi puta ĉula u tim 
prostorima, te uz pjevanje pjesama popularnog karaktera i plesa malih 
esperantista. 
































































Na konqresu u Ŝkof|oj Loki pohvaljen je rad kutinskog druitva ŝto je 
ponukalo SEH da povjeri Kutini orirzavanje godiŝnje skuoŝtine SEH-a. 
fe godine druŝtvo je brojilo 167 aktivnih ĉlanova sa uolaĉenom ĉla- 
narinom U ŝkoli ,,4. maj" paralelno su se odrzavala tri teĉaja. Poĉet- 
kom 1984. otvoren je teĉaj i za nastavnike. Teĉajeve A i B zavrŝilo je 
6 nastavnika i dva omiadinca-radnika INA Petrokemije, sve buduĉi 
predavaĉi. 

Kao poseban vid populariziranja samog jezika gajimo kroz pjesmu, 
igru i igrokaze. Grupa od 15 esperantista uspjeŝno je uz harmoniku i 
gitare nastupila na Danu INA, u srpnju u Slavonskom Brodu na sus- 
retu esperantista Slavonije, Baranje i Srema, te koncem kolovoza u 
Splitu u Zvjezdanom selu i u samom gradu. 

Tokom Ijeta ŝest je esprerantista, pionira boravilo 10 dana u Pionir- 
skom gradu kraj Budimpeŝte u Madarskoj, a dva omladinca boravila su 
dvadeset dana u Bugarskoj u tamoŝnjoj ŝkoli. 

I na kraju: ŝto radimo sada i kakvi su nam planovi? Kao prvi zadatak 
koji je djelomiĉno zapoĉet |este otvaranje teĉaieva esperanta u ĉetiri 
ŝkole (Ŝkolski centar i tri osnovne ŝkole), u tvoinici INA jedan, te opet 
jedan za nastavnike, jdakle, ukupno ŝest teĉaieva. Za izvodenje kul- 
turnih programa u OŜ „4. maj’' tamburaŝki i pjevaĉki zbor uz himnu 
uvjezbava i druge pjesme na esperantu, a posebna grupa upotpunjava 
svoj program novim popularmm pjesmama uz harmoniku i gitare. 
Uvjezbavaju se recitacije i kraĉi skeĉevi, takoder na esperantu. U lo- 
kalnom listu ,,IVIoslovaĉki list" dobit ĉemo svoju stalnu rubriku. U toku 
je snimanje esperantskih emisija koje bi se emitirale tjedno po destak 
minuta na lokalnoj radio-stanici. 

Ĉlanovi druŝtva, a naroĉito pioniri marljivo se dopisuju sa istomiŝlje- 
nicima diliem ĉitavog svijeta. Pioniri su uspostavili kontakt sa ,,ge- 
onkloj" iz Nizozemske, Francuske, Engleske, ĈSSR, DDR, Belgije i 
Ŝvicarske, a odrasli uz spomenute zemlje joŝ sa Madarskom, Ŝpanjol- 
skom, SSSR-om, SAD-om, BugarsKom itd. 

Zmano da smo u samom poĉetku mnogim svojim sugradanima bili 
dosadni i pomalo smijeŝni, ali ti isti danas nas poŝtuju i rado pomazu, 
a broj esperantista-entuzijasta svakim danom sve viŝe raste. 








































































ESPERANTO I „MOST" 



interese 

1985 . 

MEOUNARODNA GODINA OMLADINE 



MEDUNARODNIKONGRES 
ZELJEZNIĈARA ESPERANTISTA 
1986. GOD. U SKOPLJU 

Na Medunarodnom kongresu zeljezniĉara 
esoerantista odrzanom u Varni (Bugarska) 
ove godine, odluĉeno jeda se 1986. godi- 
ne korvgres odrzi u Jugoslaviji u Skoplju. 
Oĉekuje se da ĉe kongresu prisustvovati 
oko 1000 esperantista zeljezniĉara iz 
ciiele Evrope. Zeljezniĉari imaju jednu 
od najjaĉih strukovnih radniĉkih organi- 
zacija u esperantskom pokretu a u naŝoj 
zemlji djeluje desatak zeljezniĉarskih 
esperantskih druŝtava. 

20 


Medunarodni centar za usluge u kulturi 
suraduie od 1980. s redakcijom ,,Mosta'' 
— jugoslavenskom revijom za hrvatsku 
knjizevnost. ,,Most" popularizira naŝu 
knjizevnost na stranim jezicima, a po- 
vremeno donosi i tekstove na esperantu. 
Ĉesto objavljuje prijevode hrvatske po- 
ezije na druge jezike nastale preko espe- 
rantskog prijevoda. ,.Most" tako kori- 
sti esperanto kao ,,most". Zahvaljujuĉi 
esperantskim prijevodima ,,Most" je do- 
sad objavio Vesnu Parun na grĉkom, 
Tina Ujeviĉa na arapskom, Dobriŝu Ce- 
sariĉa na malteŝkom, Matu Balotu na is- 
landskom. Dragutin Tadijanoviĉ je preko 
esperanta preveden na perzijski i kines- 
ki. Esperantist iz Pekinga koji svoje 
prijevode potpisuje pseudonimom Lau- 
lum na kineski je prenio esperantske pri- 
jevode Josipa Velebita (stihove O. De- 
lorka) i Marka Demetroviĉa (,,Jabla- 
novi" J. Kaŝtelana). Za japanske prije- 
vode I. G. Kovaĉiĉa, Tina Ujeviĉa, Mi- 
roslava Krleze, Grigora Viteza angazirali 
su se tokijski suradnici Minimakavva Ko, 
Kirosavva Sinobu, Waseda Mika, Kazuvva 
Yosio. Kad je Roger Imbert prevodio 
stihove Vesne Parun ,,Ti koja imaŝ ruke 
nevinije od mojih" vjerojatno nije ni 
slutio da ĉe zaposliti ruke grĉke esperan- 
tistice Despine Patrinu koja je ove sti- 
hove pretoĉila na svoj materinji. Naj- 
dalji evropski doseg postigao je prevodi- 
lac iz Pule Ivo Boroveĉki ĉija je ,,Koza" 
Mate Balote u prijevodu Baldura Ragnars- 
sona priblizena stanovnicima Islanda. 

U pripremi je veĉe poezije na kojem ĉe 
strani studenti na svojim materinjim jezi- 
cima predstaviti ove stihove hrvatske 
knjizevnosti, koje je ,,Most" dobio za- 
hvaljujuĉi esperantu. 



> VT. ,- 


jugoslavia revuo pri kroata literai 




Universala Esperanto-Asocio 


LA KOTIZOJ POR LA JARO 1985 


MA NDin 2.000.- Membro-abonanto ricevas la monatan revuon „Esperanto” kaj 
la Jarlibron de UEA. (Certe por pluraj el vi ia novaj kotizoj 
estos nefacile pageblaj, pro tio la ĉefdelegito denove pretas ak- 
cepti partopagan sistemon (700 i700+600) proprariske sed kun 
peto pri anticipa interkonsento kun ŝi.) 

MJ NDin 800.- Membro-jarlibro ricevas nur la Jarlibron de UEA. 

MSZ NDin 4.000.- Kiu volas esti membro de la „Societo Zamenhof”, pagas aldonan 
sumon, ekster kotizaĵo. Ankaŭ Dumvivaj membroj same kiel 
MJ, povas fariĝi membroj de la ,,Societo Zamenhof’ pagantela 
notitan sumon. Prezidanto de UEA donas apartan akcepton 
dum Universalaj Kongresoj por membroj de tiu societo. 

SA NDin 1.200,- Simpla abono al la revuo „Esperanto”, sen membreco. 

Junularaj kategorioj ne plu ekzistas. Ĉiu membro de UEA gis 
inkluzive 25 jarojn (naskiĝinta en 1960 kaj pli poste), ricevas 
senpage la revuon „Kontakto”, sed la kotizc (MA aŭ MJ) an- 
kaŭ por tiuj membroj estas la sama kiel por aiiaj. Junaj mem- 
broj, sendante la kotizon, nepre indiku sian naskigjaron. 

PATRONA membro de TEJO - NDin 1.200.- 

KONTAKTO la belaspekta kaj enhavoriĉa junulara revuo, nun aperanta re- 
gule kostas jare NDin 600,- 

ESPERANTO DOKUMENTOJ, 10 numeroj NDin 1.000,- 

La publikaĵo „UN kaj NI”, eldonaĵo de UEA el ĝia propaganda konto, estas per sia 
enhavo komplete turnita al Unuiĝintaj nacioj kunlige al Espe- 
ranto. 10 numeroj kostas NDin 400.- 

Ankaŭ ĉi-jare eblas aliĝi al la 'Universala kongreso, kiu en 1985 estas en !a germana 
urbo Augsburg. Pro transpagaj malfacilaĵoj, per dinaroj ebias pagi nur kongresan 
ahĝ-kotizon, ne aliajn mendaĵojn (loĝadon, ekskurson k.s.). Escepte gis la 31-a de 
decembro 1984 ebias aliĝi laŭ la favoraj kondiĉoj al la Universala Kongreso 
okazonta en la jaro 1986 en Pekino, Ĉinio. Gis tiu dato aliĝ-sumo estas gld. 112.- 
(por Augsburg, gis la sama dato, estas gld. 125.-). l.a menciitaj sumoj validas por ia 
individuaj nrembroj de UEA. 

Monon vi povas sendi per simpla poŝta monenpagilo al la ĉefdelegito de UEA por 
Jugoslavio: EMILIJA LAPENNA, Nova Ves 32,41000 Zagreb, tel. 271-763. 
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ZAGREBACKA metoda u s a d 


O svojim iskustvima nastave esperanta na Sveuĉiliŝtu San Franciska piŝe prof. Wi- 
kola Raŝic. 

Ne tako ĉesto prosjeĉan Jugoslaven dobije priliku da prijede veliku baru pa 
nisam mnogo dvoumio o pozivu Drzavnog sveuĉiliŝta San Francisca (University 
of California) da tijekom tri tjedna radim kao nastavnik na Ijetnim teĉajevima 
esperanta koje to sveuĉiliŝte organizira veĉ punih petnaest godina. Izazov i podsticaj 
su bili i druga dvojica profesora: akademik John Wells, naŝ nesumnjivo najznaĉaj- 
niji lingvista i Duncan Charters, profesor Principia Collegea. 

Osnovni sadrzaj moje misije sastojao se u prezentiranju zagrebaĉke metode 
koja se koristi ŝirom ameriĉkog kontinenta (posebno u Kanadi i Kaliforniji), a i 
u drugim anglofonim zemljama koje teĉajevi San Francisca redovno okupljaju (Au- 
stralija, Novi Zeland). No bilo je tu i studenata iz Japana, Kine, Hong Konga, Ŝpa- 
njolske, Juzne Afrike... 

Neugodno iznenadenje bilo je da su svi nastavnici morali voditi teĉajeve na 
sva ĉetiri nivoa ŝto je bilo izuzetno optereĉenje, za to nismo bili pripravljeni, a 
zagrebaĉka metoda svoje najjaĉe adute pokazuje kod poĉetnika. Ta se teza i potvr- 
dila. 

A i inaĉe ameriĉkim studentima koji skupo plaĉaju teĉajeve princip samouĉe- 
nja koji je jedan od stupova zagrebaĉke metode ne dopada se previŝe jer oni za svo- 
je pare zele poduku nastavnika, a ne rad koji mogu obaviti i doma. No bitna razlika 
izmedu naŝih i ameriĉkih studenata je u tome da ameriĉki zaista i rade izvan teĉa- 
jeva i dolaze izrazito spremni na lekcije. U tom sesmislu zagrebaĉka metoda poka- 
zuje i suviŝe pasivnom. Mozda bi trebalo kombinirati rad u grupama za slobodno 
vrgeme s izrazitije nastavnim dijelom na ĉasovima?! U svakom sluĉaju iskustvo 
koje nagoni na konstruktivno promiŝljanje. Osim toga treba misliti viŝe i o strogo 
didaktiĉkim oblicima nastave na viŝim nivoima od poĉetniĉkog. Ameriĉki sistem od 
ĉetiri stupnja nije loŝ, zaista. Uostalom i u San Franciscu je primijenjen prvi put 
ove god ine. 

Izuzetno zanimljivo bilo je upoznati se sa sjevernoameriĉkim pokretom koji 
se u mnogo ĉemu razlikuje od evropskog. Prvo, izuzetno je malobrojan (jedva 
tisuĉu ĉlanova), drugo generacijski prestar (jedva ĉetrdesetak mladih od 30 godina), 
treĉe agilan i pun energije i entuzijazma, baziran iskljuĉivo na financijama od po- 
klona i ĉlanarina, ĉetvrto: potpuno odvojen od evropskih tradicija i tokova, Ame- 
riĉki pokret radi u izuzetno teŝkim uvjetima na kontinentu koji ĉitav koristi jedan 
jezik i to jezik koji je najproŝireniji jezik svijeta. Stoga su i skromni rezultati posti- 
zani uz ogromne napore i zasluzuju divljenje. Nema sumnje da ĉe Vankuverski 
kongres snazno potpomoĉi njegov rast i razvoj. Nadajmo se da ĉe vazan faktor 
predstavljati i velika raŝirenost i popularnost zagrebaĉke metode. 
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LBATROS-PO EMARO" (Komuna poemkolekto de sesjunaj poetoj. Eldonis: Popolunjversitato 
,.J. Kokot" Velika Gorica kaj IKS Zagreb, T9B2. Esperantigis Nikola Raŝid ) 


Zlata Cundekokoviĉ 



kun kapo klinita 

se mi trovintus ŝlosilon de mondai rilatoj 
en nokto mi ne sereanlii'; matenon 
silentigus mi atomajn ĉevalidojn 
enigus al ĉiu 
pingvenan humoron 
kr' -^onacus rikolton da amo 
torvisus administraciojn doganajn 
kaj ittiei-truigadon 

nti lasus blankajn birdojn flugi flugi flugi 
kun kapo neklinita 


Rene Matousek 


kvin minutoj de via nuko 

kvin minutoj de via nuko 
kaj via dorso 

kvin minutoj sufiĉas al mi 
kaj du minutoj de la flankaspekto 
tio jam apenaŭ troas 
mi ne kapablastiom da belo 

absorbi unutakte 
kvtn minutoj de via nuko 
Ia plej belaj kvin minutoj 
de miaj dudek jaroj 
tempo dum kiu oni povas 
forfumi cigaredon 

kaj ion ajn alian 

via dorso blankas en la mallumo 
strange ke neniu rimarkas tion 
vi staras ĉerande 

sube la liomoj 
kaj min vi regalis 
per kvin minutoj de via nuko 
kaj via dorso 
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„0V0" je novi list na esperantu. Njegov veĉi 
dio je namijenjen poĉetnicima u uĉenju me- 
dunarodnog jezika. List izlazi 15 puta godi- 
ŝnje na 12 stranica (21x29cm). Jednogodi- 
ŝnja pretplata za pretplatnike iz Jugoslavije 
iznosi 700.- din i vrijedi za 15 brojeva od 
trenutka uplate. Pretplatu mozete izvrŝrti 
na ziro raĉun izdavaĉa: Savez za esperanto 
Hrvatske, 41000 Zagreb, Amruŝeva 5/1, 
ziro-raĉun: 30102-678-4863, sa obaveznom 
naznakom : za OVO. 

Redakcija ĉasopisa vas ujedno poziva na surad- 
nju. Jedna stranica vaŝeg prtloga ili teksta 
objavljenog u listu vrijedi ĉetvrtinu godiŝnje 
pretplate. 

OVO poĉetnicima pruza priliku za vjeibanje 
nauĉenog gradiva na stripovkna i laganim 
tekstovima, a svim ostalim esperantistima 
zanimljivo ŝtivo za zabavu i nova saznanja. 


PLI BONE TUJ OVO, OL POSTE BOVOf 










